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Hirdetmény.
Alól írott községi elöljáróság által közhírré 

tétetik, hogy a es. és kir. közös hadseregbeli 
ellenőrzési szemle Szarvas község házánál a 
f. évi október hó 18, 19, 21, 22 és 23 napjain 
a következő sorrendben fog megetetni:

Oktober 18-án: a szarvasi illetőségűek 
közül az 1801, 1892 és 1893 évfolyambeliek ;

Október 19-én : a szarvasi illetőségű 1894 
1895 és 1896 évfolyambeliek;

Oktober 21-en : a szarvasi illetőségű 1897 
1898 és 1899 évfolyambelie«, valamint a 
Szarvason tartózkodó idegen illetőségűek ;

Október 22-én : a szarvasi illetőségű 19ü0 
évlolyambeliek, továbbá a b.-szemandrasi és 
kondorosi illetőségű 1891—1900 évlolyambe­
liek, valamint a Szt.-Andráson es Kondoroson 
tartózkodó idegenek.

Oktober 2d án az öcsödi illetőségű 1891 — 
1900 évlolyambeliek és az ott tartózkodó 
idegenek.

Akik az ellenőrző-szemlén bármi oknál 
fogva meg nem jelennek, azok kötelesek a 
B.-Csabán november hó 8 án megtartandó 
utóellenőrző-szemlén megjelenni.

Az elöljáróság nevében :
Szarvas, 1901. szeptember 25. 

Jeszenszky, jegyző. Melis, bíró.

9458/901. ikt.

Hirdetmény.
Alólirt elöljáróság részéről ezennel közhírré 

tétetik, hogy a közös hadsereg tartalékosainak

utó«xemtéje Csabán nem f. évi november hó 
8-án, hanen0| november hó 20 án lesz meg­
tartva. Az ellenőrzési szemle a már hirdetett 
időben és sorrendben fog megtartatni.

Szarvas, 1901. o'.tuber 5.
Az elöljáróság nevében :

Jeszenszky, Melis,
jegyző. bírói

9457/901. ikt.

Hirdetmény.
Alólirolt községi elő'járóság által közhírré 

tétetik, hogy a m. kir. honvéd ellenőrzési szemle 
Szarvason a község házánál a 1. évi november 
hu V, 11 és 12 ik napjain a következő sorrendben 
fog megejtetni

November hó 9 én a szarvasi illetőségű 
1889—1894 évlolyambeliek.

November 11-én a szarvasi 1895 — 1900 év 
folyambclick a b.-szcnt.-andrási 1889 —19U0 év 
folyambeliek és az idegenek.

November 12-cnaz öcsödi és kondorosi ille­
tőségű 1889 - 1900 évfolyambeliek és az idege­
nek tartoznak megjelenni.

A községben tartózkodó más gyalog vagy 
huszárezredhez tartozó honvédek a szemlén 
szintén kötelesek részt ven. i

Az utó ellenőrzési szemle Gyulán 1901. 
november hó 22- és 23-án fog megtartatni.

Szarvas, 1901. évi okt. 3-án.
Az elöljáróság nevében :

Jeszenszky, Melis János,
jegyző. bírói

6021—1901/1. Szarvas nagyközség elöljáróitól.
Hirdetmény,

Alólirottak az 1886 ik évi XXll. t. ez.

■

125-ik §-a alapján ezennel közhírré tesszük, 
hogy az 1902-ik évre összeállított közpénztári, 
kórház ápoldai alap és a közművelődési alap 
pénztárak kötségelőirányzatai 1901. szept. 
30-tól okt. 14 ig bezárólag terjedő 15 napi 
közszemlére vannak kitéve.

Ezen költség előirányzatok a hivatalos 
órák alatt a községi számvevőnél megiekint- 
helők.

Szarvason, 1901 ik év szept. hó 28-ári.
Az elöljáróság nevében :

Salacz József, elsőjegyző. Kovács János, t bíró.

A magyar mezőgazdaság és ipar,
A most lefolyt képviselőválasztás hurczai- 

ban látjuk, hogy nem politikai hitvallás, hanem 
gazdasági és társadalmi külön nezet jutott 
inkább kifejezésre, még a képviselőjelöltek 
programbeszédeiben is. Különösen két jelszó 
az, amelyet sűrűn hallunk emlegetni: ugrá- 
r i z m u s és merkantilizmus. Idegen a ma­
gyar fülnek mind a két szó, aminthogy ide­
genből, német földről plántálták át politikusa­
ink ezt a két fogalmat és irányzatot is, amit 
ez a két szó födöz.

Az agrár azt mondja, hogy ő a föl­
desgazda érdekeit védi, a merkantil 
meg a kereskedők védőjének hirdeti magát. 
Igazában azonban épp olyan kevéssé igaz az 
egyik, mint a másik. A földesgazda fogalom­
ban bent foglaltatik ugyanis mindenki akinek 
földbirtoka van, akár kicsiny, akár nagy az a 
birtok ; a kereskedő osztálynak pedig tagja a 
szatócstól kezdve a milliókkal dolgozó keres­
kedőig mindenki, aki kereskedéssel foglalkozik.
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A rózsa tövise,
Beszélyke,

Halotti Ödöntől.

SyiYH Vuit et, kiről azt mondják, bogy irta ezf, 
holnap azt szereli, e vvllaképuu nein szerei senkit, 
csak magát, sőt magát sem szereli, csak hiúságát.

Könnyelmű nő roll, ki igaz, mely érzelemre 
képtelen, Csak telül úszkál az érzeioény tetején, mint 
a könnyű parafa, nem látva, nem ismerve meg az 
érzemény mélyen rejlő i^az gyöngyét soha; kaczér 
teremtés volt, ki ha veled ezéljAt érte, ha gyöngesoge- 
dei kizsákmányolta, nem elégszik meg az elhagyással, 
hanem utravalót is ad — kincvoi ; tolvaj, ki ha kirabolt 
—• szegénységedből gúnyt nz.

Undor és gyűlölet forrott Lennem. Az olasz vér 
boszúr* ingereli, de hallgatnom » gondolatimat leplez­
nem kelleti Dezső miatt, kit kímélni akarók.

Midőn a levelet végig ol vasára, s némi idő múltán 
letettem, Dezső intett, hogy üljek közelebb karszékéhez, 
mondani akar valamit.

— Bocsásd meg, — igj szólt — hogy nevét 
mindeddig még előtted is eltiikolám. Akkorra akartam 
hagyni a megismertetést, a mikor magaménak mond 
hálám nemcsak a sziveket vizsgáló Isten, hanem a 
külsőségek rabjai, az emberek előtt i-. Mert szerettem 
nagyon, s azt akaróm, hogy szive minden dobbanásával, 
lelk. nek minden gondolatival enyém legyen, enyém 
agészen . . . Lásd, nem voltain olyan rósz, mint a 
milyennek talán te is gondoltál... Ah! de én szomorú 
vsillagzai alatt születtem. Reményeim oly hamar meg 
tiusu'ának ! Oh, bárcsak így szólt volna hozzám:

,Szerelmem eltűnt, mint a párává lett vízcsepp, de 
helyért) becsületem harmata hullott — cseréljük ki a 
szerelmet barátsággal." Talán boldogtalan lettem volna 
egész életemben, de elviseltem volna sorsomat. Táplál­
koztam volna a barátságának asztaláról lehullt mór. 
zs ikkal. Fölöztem volna szerelmének kialudt tüze 
helyett a barátnő nyájasságival , . . Vége mindennek ! 
. 4 . Szép álmaim után most már reményeim is el 
bagyának , . . Ah, ez a tövis, ez a tövis !

Nem érdemeltem volna meg, hogy o nemes lélek 
barátjának nevezzen, ha nem ismertem volna fel sebének 
gyógyiihaiJauságát. De melyik viz beesett nem kapkod 
a szalmaszál után is ! Az én szalmaszálam az önérzet 
munkásságra ösztönzése vala. Fel »karám ébreszteni 
öobccsérzetét, hogy ez által eloltassain szivének mardosó 
fájdalmát. Eb midőn ctélonr.-it ez úton sem érhetem el, 
rá mutattam a gyűlölet balzsamára. Elmondtam, hogy 
s ki szerelmet hazudott, s később fellángolt érzetné- 
nyűnkből gúnyt űz — csak megvetésünkre érdemei, 
vagy ha megtisztelni akarjuk — gyűlöletünkre. El 
mondtam mindent, hogy a gyűlölet kelyhót szinültig 
töltsetn, de midőn azt hívéin, hogy az ellenméreg meg 
van, hogy lelkesülten ragadja meg kezemet helyeslése 
jeléül, megígéri tanácsom követését, lelke s szelleme 
minden erejének összegződését, hogy a gúny ős élez 
ostorával diadalmasan küzdhessen gyűlöltje ellen, foly­
tonosan ir, szünutlenül munkál, elárasztja a világot 
munkáival, melyeknek minden sorát tele tömi a gyűlö­
let ördögeinek szülötteivel, hogy minden szó egy-ogy 
mardosó féreggé váljék Rózsára nézve, ki még ima 
könyvében is a léptennyomon üldöző rémképekre 
leljen : akkor kelle meggyőződnöm, hogy szavamnak 
nincs semmi ereje, a méreg már nagyon is mélyen 
hatolt.

Oh, mint szereltem volna e nő ssámára gyülőle

tóm tüzéből máglyát emelni, hogy égett, hogy h tmvadt 
volna cl csábitó szemeivel és minden tövisével együtt, 
végkép, egészen ! . . .

Hiába való tűz, hiába való jóakarat . . . barát o- 
mou segít tti nem tudott egyik sem, nem tudott senki 
és semmi !

Több napig nem nyúlt ételhez, s igy az összetört 
lélek porhüvelyének okvetlenül össze kellé omolnia.

Hiába volt minden erőltetés, a baráti kérelem 
minden szava — haszontalan !

Megérkezésem után a harmadik nap estéjen érezte 
a halál leheletét. Nem távozhatott el a nélkül, hogy1 
meg ne emlékezzék arról, a ki az ő halálának s az éti 
bánatomnak közös okozója volt.

Egy czimezetlen levelet kerestetett velem' elő, — 
még jobbanléte napjaiban irta. Kért, bogy elintézzem 
s küldjem el rendeltetése helyére, de előbb olvassam 
fel. Rózsának szólt.

„Mielőtt — úgymond — búcsút vennék az eleitől 
e búcsúzó sorokat irom önnek, ki engem uj élettel 
ajándékozott meg."

„Mig önt nem ismertem, keblemben tél volt — 
ön eloszlatá szemei sugaraival a tél hidegét, s a tavaszt 
varázsolá oda minden lombjával, minden virágával. 
Fogadja el a lombért, fogadja el a virágukért a haldokló 
köszönetét. Igaz, hogy a lomb lehullott — ön hervasztá 
le ; igaz, hogy a virágok elvirágozának — ön siettető 
múlásuk perczeit, de én mégis áldom önt. A tél is 
megfosztja a természetet ékességétől, remény szűrétől, 
az életre bilincseket ver — s megátkozza-e azért a 
természet a telet ? Nem ! Hiszen a természet a virulás, 
tenyészet után nyugodni v»gy, s a tél fagyos bilincset 
nyugalmat adnak — a szép íéliér lepel alatt. Az ért 
telem is eljött, s a ki siettető eljöttét • megajándékozza 
fehér szemfedóllel: fogadja el a nyugodni vágy* 
engesztelő szózatát . .



Ha tehát a két j e 1 s z ó igaz volna, az a g- 
rérnak a gazdasági védelmet a 
kisbirtokon kellene kezdenie, mert ez 
van leginkább veszélyeztetve, viszont amer* 
k a n t i 1 n a k meg védelmébe kellene vennie 
a vidék nyomorgó kereskedelmét. így kellene 
lenni, — a valóságban azonban nem igy van, 
mert az agrár és merkantil jelszavak 
alatt voltaképen csak alatifundiumok, 
a nagybirtok birkózik — kizárólag 
a saját érdekében a nagytőké­
vé I; a kisgazda, akiskereske­
delem érdekeivel ugyan sem az egyik 
sem a másik fél nem törődik annyit sem, 
mint ahogy közönyös rá nézve az, hogy 
boldog-e a magyar vagy nem.

A helyzetei igen szépen világítja meg e 
részben az a programbeszéd, melyet Vészi 
József, a fővárosi III. kerület jelöltje mondott 
a választói előtt.

A magyar mezőgazdaság helyzete - úgy 
mond — komoly ugyan, de komoly az iparé 
a kereskedelemé is. A magyar mezőgazdaság­
nak a maga komoly he’yzetcben jussa van 
hozzá, hogy az állam a legnagyobb áldozat­
készséggel, szeretettel, odaadással karolja fel 
a válsággal küzdő gazdaközönség érdekeit 
Forduljon a magyar törvényhozás gondja a 
kisgazda felé aki züllik, a k ö z é p 
birtokos felé aki pusztul, igyekezzék, 
hogy a parasztbirtokot megvédje, 
igyekezzék, hogy a hanyatló középbii tokos 
osztálynak sorsán lendítsen ; de igyekezzék 
azon is, hogy amezőgaz. daságimun- 
kasnak valahára emberhez méltó 
sorsa legyen.

Ő, a jelölt nem vádolja az agráriu­
sokat, akik a nagybirtok érdekeinek 
igaz, ékesszavú képviselői, hogy ez a moz­
zanat elkerülte a figyelmüket ; de az bizonyos 
hogy a mezőgazdasági cselédek irtóztató 
ínségével, szellemi, erkölcsi és anyagi nyomo­
rúságával sokkal kevesebbet bíbelődtek eddig, 
legalább a nyilvánosság előtt, mint az ipar 
vagy kereskedelem vélt vagy valódi 
visszaéléseivel.

Nem izgat a latifundiumok ellen ; azokat 
a szegény nagybirtokosokat, 
akik annyit panaszkodnak, tartsa meg az 
Isten sokáig, nem irigyli a jómódjukat. De 
legyen gondjuk valahára a szegény

„Boldogság és boldogtalanság egészíti; ki egymást 
as életben, — ön mindkettővel megajándékozott engem. 
At elsőért hálás köszöuetemet küldöm, az adott boldog­
talanság pedig — óhajtom — so mttlatáea percz< iben, 
se azokon kivül ne zavarja, ne nyugtalanít«* soha. Do 
ha mégis elkövetkeznek, ho;y az örömek, elvek zápora 
után megkívánná a szelíd harmatot, ha szükségét él ezné 
bocsánatomnak, ha vigaszt lelne az engesztelőd- s nyi­
latkozatában — menjen el síromhoz. Ha lesz rajta fii, 
minden iüszál, ha lesz virág, minden szirom azt suttogja 
önnek: a boldogtalanságnak, a nyújtott boldogság 
végtelen tengerében szétoszló egyetlen cseppjéért nem 
szükséges a halott bocsánata, mert megbocsátott az élő, 
megbocsátott a haldokló, kinek szivében a tövis szűré* 
•át láthatlannl eltakarta a — Rózsa."

Mindenki sirt, mindenki sokogott, csak az én 
Nemeim maradtak szárazon ; mindenki fájdalmából 
ragadott el a könyek árja, csak az enyém maradt 
összetorlódva.

Még nem volt szabad fájdalmamnak kifejezést
adni.

Alig hagytam fel az olvasással, barátomnak egy 
kálás tekintete nyugovók egy |perezig rajtam, s azután 
lehunyta szemeit, hogy ne nyissa fel többé soha.

Elaludt szépen, el örökre, megölte — a rózsa 
tövise.

e# i
Hazatérve, hogy szivemen könnyítsék, összehívtam 

barátaimat. Elmondtam nekik ötökre felejthetetlen 
barátom, második énem iragot diáját — és most már 
hisz mindegyik az életoltó szerelem létezésében.

Uh, a kik kételkedtek abban, hogy e kalmár 
száladban is van igaz, m-ly, elsorvasztó, kárhozatot 
osztó szerel m — keressétek fel a sirt, melyet a bol­
dogtalan szerelem ásott, keressétek fel Dezső sírját !

(Vége.)

parasztra is, akinek minden őse ott 
nyugszik " abban a földben, aki verejtékével 
maga munkálja a földet, aki szeretné meg 
vetni a lábát rajta, hogy gazdája legyen leg­
alább akkora darab földnek, melyen egy kis 
viskót építhet magának és amelyen elfér majd 
az ő sirgödre is.

Azt fogják erre mondani, hogy ime, a 
merkantilista újságíró már megint 
izgat az agráriusok ellen, a helyett 
hogy ostorozná az ipar és kereskede- 
1 e m káros kinövéseit. Ez a vád nem igaz, 
mert ő a kereskedelem és ipar minden visz- 
szaélését a leghevesebben ostorozza, a keres­
kedelem és ipar minden visszaélései ellen 
mindenki szövetségét elfogadja és bátran, 
nyíltan kész a visszaélések ellen küzdeni. De 
tegyék meg az agráriusok is — a 
méltányosság nevében — hogy kezet fogjanak 
azokkal, akik az arany középúton haladnak 
és viszont ők is indítsanak nyíltan hadat a 
mezőgazdaság terén mutatkozó minden vissza 
élés és lelkiismeretlenség ellen. Ez méltányos 
dolog lesz és ez állal a nemzet igazai te’jesen 
érvényre fognak jutni.

Másfelől ha az ipar és kereskedő- 
1 e m terén mutatkozó egyes visszaélésekre 
figyelmeztetnek az agrárius urak, lermészetes, 
hogy az igaz erkölcs érvényre juttatására 
készen találnak velük karöltve működésre 
minden jó hazafit. De vegyék figyelembe az 
agráriusok, hogy sem az erkölcs, sem 
az erkölcstelenség nem kizárólagos tulajdona 
egyetlen gazdasági ágazatnak sem. Ha az 

I hallatszik bizonyos oldalról, hogy a mező 
gazdaságot a maga egészében támogatni 
kell, ellenben az ipar és kereskedelem 
terén üldözni kell az ott mutatkozó erkölcstelen 
visszaéléseket, — akkor ez a formula nem 
lehet kielégítő, hanem kibővitendő azzal, hogy 
a mezőgazdaságot, a kereske­
delmet és az ipart a maga egészében 
teljes szeretettel keli felka­
rolni és mind a három téren 
egyenlő szigorral kell v i ssz a 
fojtani és megszüntetni a mu­
tatkozó visszaéléseket.

Ha ez igy áll, akkor semmi gyanúsítást 
sem várhat az agrármerkantil elenlélekről elmon­
dottak miatt.

Rátér azutan Vészi arra, hogy a kormány 
milyen gondos ügyet vet az ipar és kereskede- 
delem fejlesztésére, óhajtja, hogy ez a buzgóság 
ne lankadjon, hogy a magyar kereskedelem tért 
foglaljon és a magyar ipar valahára diadalma­
san bontsa ki szárnyait és hódítsa meg ezt or­
szágot a magyar nemzet számára. Mert amig 
minden magyar ember, a hortobágyi csikóstól 
kezdve a szalonok aranyifjuságáig osztrák ipari 
termékek gúnyájában jár, addig nálunk normá­
lis, harmonikus, egyenletes gazdasági élet nem 
lehet.

Arra kéri fel beszédje végén a latifundiumous 
agrár urakat, nézzenek szét Ausztriában és 
tanuljanak az osztrák kollégáktól. Ausztriá­
ban a nagyipar az osztrák arisztokrácia kezében 
van. Minden osztrák nagybirtokon rajta 
áll legálább egy-egy nagy gyártelep, olyikon a 
gyárak és bányatelepek egész sora. Ausztriában 
az arisztokrácia nem restell beállani iparosnak 
és az ipart űző arisztokrácia, mikor javainak 
értékesítéséről van szó, nem apslell beállani 
kereskedőnek.

Dicsőséggel, büszkeséggel, szeretettel és 
szorgalommal űzi ezt a két ágát is a közgazdaság­
nak épp úgy, mint a földmivelést. Hát csinál­
janak a mi agrárius nagybirtokos főuraink 
is ilyen iparfejlesztési politikát. A kormány 
és a törvényhozás maga nem teheti eat meg, 
nem alapíthat gyárakat igy le támogat már ele 
get. Ez különben sem állami, hanem magán 
leiadat.

Ha a mezőgazdasági helyzet komoly is, 
azért olyan rosszul nem megy a dolga, hogy

a latifundiumok urai valamicskét évről-évre félre 
ne lehelnének. Ha most már a helyett, hogy a 
télretett pénzt uj birtokszerzésre fordítanák 
amivel a talaj értékét megint felszöktetik —! 
gyárakat alapítanának a meglevő birtokon, hogy 
a magyar ipar kibonthassa szárnyait; akkor fel 
szabadulnánk a külföldi ipari behozataloktól és 
akkor volnának az agrárus urak igazán 
előmozdítói a magyar mezőgazdaság érdekének. 
Mert ha itt megteremtenék a virágzó ipart, ez 
a virágzó ipar állandó vásárlója, fizetőképes 
fogyasztója lenne a mezőgazdasági termékeknek 
és nem állana be a mai helyzet, mely mellett 
ha egy-egy külső ország, nem törődve tiltako­
zásunkkal, kapuit előttük elzárja, házalnunk kell 
nyers terményeink feleslegével. Mert itthon, a 
hol gyér a lakosság, fejletlen az ipar, alig van 
kereskedelem : nyers terményeinknek fogyasztót 
— fájdalom — nem találhatunk.

Újdonságok.
Képviselő választás.

Lezajlott a küzdelmes, nehéz karcz, lezajlott a 
szabadelvű párt győzelmével. Még lengnek a magasban 
a zászlók, hirdetve, hogy Szarvas város képviselője :
Dr. Krcemarik János.

H’-tek óta az a kérdés foglalkoztatta városunk 
lakóit, a nyilvános helyeken, otthon a szobában, nem 
voll egyébről szó. Mindenki mérlegelte a saját pártja 
erejét, mérlegelte ellenfele erejét s a eoinbinátiók 
külomfélesége biztos reményt egyik pártnak sem nyúj­
tott. De most már vége a küzdelmes, nehéz bareznak. 
Elcsendesednek a választók a az izgalmas napokat fel 
váltják a csendes munkáiké iás békés napjai.

A megtörténteken immár változtatni senkinek sem 
áll módjában, nyugodjék meg hát benne mindenki, a 
győzök csendes örömmel, a legyőzőitek csendes meg 
adással.

Az ellentéteket, a melyek a választás folyamán 
az ellenfelek között felmerültek, egyenlítse ki az idő, 
ez a hatalmas, jótékony orvos a ki minden sebet bo 
gyógyít, haragot no tápláljon senki szivében, hiszen 
minden érzés egy helyről fakad, minden érzésnek a 
szív az ágya, a gyűlöl« Illek ép ű -y mint a szeretetnek. 
Egy városnak vagyunk lakói mindnyájan, közös érde­
künk : hogy városunk virágozzék, gyarapodjék úgy a 
szellemiekben mint az anyagiakban. Ezt pedig csak 
ngy érhetjük el, ha félretéve minden személyes érdeket 
minden gyülöltségei, válvetve munkálkodunk városunk 
javára.

Legyünk hát íiméntúl Lékében, legyünk azok a 
kik vuliunk addig, a mig el nem választott bennünket 
a pártérdek. Ha majd elcsendesednek a kedélyek, s a 
zászlók is vissza kerülnek régi helyükre, s városunk is 
fel veszi csendes képét a melyből a lefolyt pár bét ki 
forgatta, s mind messzebb tűnnek előlünk a választás 
nehéz perezei és majd csak emléke fog néha néha fel 
merülni lelkűnkben oda törekedjünk mindnyájan, hogy 
békés egyetértés tegye lehetővé a hasznos munkálkodást.

A választás napja.
Verőfényes őszi idő köszöntött be a választás 

napjára a melyre már hetek óta nagy izgalommal 
készültek a pártok, inert nagy hullámokat vert az idén
_ talán nagyobbakat — mint az előbbeni években
nálunk a képviselő választás. Mindkét párt nagy elő­
készületeket tett a választásra, erősen szervezkedett 
már hetekkel ezelőtt, sőt mindkét párt biztosra vette, 
bogy jelöltjének zászlaját diadalra vezeti.

Az utczákon már kora reggel nagy sürgés volt 
látható, a kortesek, ki gyalog, ki meg kocsin járták 
bo a tanyákat, bogy a választókat beszállítsák. A füg­
getlenségi meg a szabadelvű párti kortes tanyák elölt 
az utcza állandó publicuma verődött össze, s éltetve hol 
az egyik, hol a másik jelöltet. A csendörség készen 
létben volt, de beavatkozásra nem került a sor, mert a 
választók komoly méltósággal gyakorolták politikai 
jogaikat.

Dr. Lengyel Sándor választási elnök 9 órakor 
nyitotta meg a szavazást a két jelöltre. Szigorúan ügyelt 
mindkét párt, bogy a másik elébe ne kerüljön, igy a* 
utolsó perczig egyformán baladtak.

A szavazás eredménye a következő i
12 órakor Krcsmarik 110 Draskóczy 108, 

d. u. 4 „ , 430 , 430.
„ 6 „ . 562 „ 545.
„ 6 „ , 612 „ 565.

Ekkor * választási elnök dr. Lengyel Sándor este 
7 órára kitűzte a zárórát. Már ekkor a városháza előtti 
térségei elösönlötte • nép s várta a kihirdetést. Pontban 
7 órakor a választási elnök kihirdette a választás ered­
ményét, mely szerint beadatott összesen 1177 szavazat, 
ebből nyert dr. Kreálnánk János 612 szavazatot,



Draskóczy László 565 szavazatott. Szervái város ország 
gyűlési képviselőjévé tehát dr. Krcsra&rik János 
47 szótöbbséggel választatott meg.

Az utcza viszhangzott a dörgő éljenektől, • a zene 
hangjai mellett az égő fáklyák fényénél Vonult a nagy 
számú nép lassan a megválasztott képviselő lakása elé, 
hol L i s k a János tanár adta tudtul a jelöltnek meg 
választatását, aki meghatottságtól remegő hangon kö* 
szüli te meg a választóknak a beléje helyezet bizalmat.

Még sokáig volt zajos mindenfelé az utcza a 
zászlók és fáklyák kíséretében elvonuló választók nagy 
csoportjától.

— Választások a megyegyüléseit. A rondkivú1
népesnek Ígérkező őszi közgyűlés tárgysorozatának 6. 
pontja igy szól : 5. A kijelölő bizottság megalakítása. 
A lemondás folytán megüresedett szarvasi főszolgabírói 
s orosházi szolgabirói állásoknak, valamint az ezek be­
töltése folytán netán megüresedő egyéb tiszti állások* 
llak választás utján való betöltése. Lesz tehát választás 
is a közgyűlésen, a mi mindenesetre élénkíteni fogja. 
A szarvasi fiszolga bíróságra a legkomolyabb jelölt dr. 
Wieland Sándor jelenlegi helyettes főszolgabíró, az 
orosházi szolgabirói állásra dr. Konkoly Tihamér 
helyettes «zolgabiró, a megüresedő gyulai szolgabiróságra 
pedig dr. De breeze ni Lajos helyettes szolgabiró. 
Mindhárom kiváló képzettségű, gyakorlott, ambicziőzus 
tiszt visel je a vármegyének, személyileg is szimpatikus 
egyéniségek, kiknek megválasztását nyereségnek tart­
hatja mind a bárom járás közönsége.

— Sertésvész a szomszédban. Orosházán hivatalos 
értesítés szerint járványosán lépett fel a sertéavész. A 
veszedelem korlátozására megtették a szükséges 
óvóintézkedéseket és a község határát hatósági zár alá 
helyezi ék.

— A járásbíróság uj épülete. A napokban bo- 
csájtotta ki a gyulai kir. törvényszék elnöke : Növik 
Kamill, a szarvasi járásbíróság építésére vonatkozó 
árlejtési hirdetményt. Összesen 117,912 kor. Van építési 
költség dinén előirányozva, melyből 90 ezer korona a 
hivatali helyiségek, 27,912 kor. pedig a fogházra Van 
előirányzatba véve. A műszaki tervek, leírások, rajzok 
és költségelőirányzat másolások a törvényszék elnöké* 
nél tekinthetők meg. Az árlejtési feltételek szerint az 
építkezés a jövő eV tavaszán veszi kezdetét, s a mini« 
kálatoknak .mg. hó 31-ig annyira elő kell haladtiiok, 
hogy az épület tető alá legyen hozható. A végleges 
átadás 1903. julius 3l<én lesz, a mikor is a bíróság aZ 
tij épületbe beköltözik. A tervrajzok szerint díszes 
kivitelű és csinos építménnyel fog Szarvas gazdagodni 
as épület homlokzata a Deák Ferenc utcában fog 
emelkedni, mig a Kossuth utcában a szárnyépület és 
fogház egy része lesz elhelyezve. A homlokzaton 11 
ablak díszíti az épületet, s a főbejárat is itten lesz. 
Egy kis előcsarnok vezet majd a lépcsöliázba, melynek 
földszinti juboldalán a büntető osztály, baloldalán a 
telekönyvi osztály talál otthonra. A hivatali helyiségek 
tágasak, világosak és kényelmesek lesznek. A bírák 
szobái díszesebb festétsvl, inig a többi lokalitások egy 
szerübb módon lesznek elkészítve. A homlokzaton el­
helyezendő szobrász munkák terrakottából, a folyosók 
burkolata az emeleten lerázzo, a földszinten pedig cze. 
mentből fog készülni, míg a lépcsőháziján kemény bo* 
mokköböl fog állam a lépcsözet. Költség kímélés szem­
pontjából az igazságügyi kormány mellőzni kívánta a 
drága fedélzetet, azért tető borításra egyszerű cserép 
alkalmaztatik. A fogházban három egyes és két társas 
zárka lesz, ugyanitt nyer a lögbázör is csinos lakást. 
A Kossuth utczában van tervezve a kocsi bejáró, hogy 
a könnyű közlekedés akadályokba ne ütközzek. Az 
y'iict tervrajzait Wagner Oynla minister! imiépi-

készítette, ki ezen a téren szaktekintély, miután az 
országban levő igazságügyi paloták háromnegyed része 
az ö tervei szerint épültek.

— Halálozás. M á z o r Józef, a szarvasi takarék 
pénztár felügyelő bizottságának elnöke október l én 
t>5 éves korában elhunyt. Temetése Kondoroson okt. 
3-án nagy részvét mellett ment végbe.

— A vármegyei építkezési szabályrendelet 
módosítására kiküldött bizottság, a vármegyei állam 
építészeti hivatal főnöke által nagy gonddal és körül 
tekintéssel elkészített szabályrendeleti tervezetet a f. hó 
szept. 24. és 25-ik napjain tartott értekezletén szaka­
szonként tárgyalás alá vevén, beható megvitatás mán a 
törvényhatósági bizottság által kifejezett czél szem előtt 
tartásával a szabályrendeletnek több rendbeli lényeges 
módosítását s illetőleg kiegészítését és bővítését hozza 
törvényhatósági bizottság egy közelebbi ülésének ja­
vaslatba.

— Főszolgabíró választási. Hétfőn azaz október
7-én a megyegyülésnek egyik pontját a szarvasi fiszol- 
gabirói állásnak betöltése fogja képezni. Értesülésünk 
szerint a pályázók közül dr Wieland Sándor itteni 
helyettes főszolgabíró és dr Lengyel Sándor, ügyvéd 
kozott less erős küzdelem, ami előre láthatólag dr 

i e 1 a n d Sándor közszeretettben álló helyettes fő­
szolgabíró győzelmével fog végződni.

A vigéeztőrvóny kijátszana. A megrendelések 
gyűjtésűről szóló törvény kijátszásáról gondoskodtak az

élelmes fővárosi kereskedők már akkor, mikor o törvény 
még csak javaslat alakjában feküdt a tisztelt Ház asz- 
taláu. Tudvalevőleg a portékákkal való házalás tilos 
most, kivéve az irodalmi termékeket. Az az intonczió 
lebegett akkor a miniszter szeme előtt, hogy megóvja 
a vidéki kiskereskedők érdekét, mert a nagyobbak 
mindent elhalásztak előlük. Ára a törvény írott mainszt 
maradt, mindenkorra. Már az őszszel megemlékeztünk 
róla, hogy vigéczekkel van tele a város, akik meg 
hívókat iratnak alá, melyekben az iránt fordul hozzájuk 
* vevöközönség, hogy szerencséltessék őket látogatá­
sukkal a nyáron. (A törvény ez év július 1 én lépett 
életbe. Azonban a nyári látogatás már elmúlt, jelcn'eg 
a téli sZezonczikkek beszerzése foglalkoztatja az embe­
reket. Itt azonban már egészen szemérmetlenül folyik 
a törvény kijátszása. A vidék tele van ugyanis ilyen 
féle kereskedői levéllel : — Tisztelt uram ! Legyen 
szives a melléket hivőlevelet aláírni és megküldeni 
részünkre, hogy utazónk tiszteletét tehesse. Szóval, már 
annyira mennek, hogy nem is utaztatják hiába .az 
embereiket. Minek is az, mikor ugyanazt a szolgálatot 
teszi meg az öt krajezáros levélbélyeg ! Ezek uián 
pedig joggal kérdezheti az ember, hát mire való volt 
a törvény, ha ilyen világos módon ki lehet játszani ?

— Bebfildetett Elöljáróságul! k figyel­
mébe. A róni. kath temető nyűgöti sarka és Grimm 
féle telek melleit elvezető ut a körgátnál oly veszélyes 
|eliet az egymással szembe jövő kocsira nézve, hogy 
arra az elöljáróságnak figyelmét felhívni el nem nml-t-zt- 
hatom. Jobb felől ugyanis a gátról st bősen lefutó kocsi 
nem láthatja a sűrít akáczfáktől, hogy, nem jön e vele 
szembe más kocsi, haltéiul pedig az árok miatt nem 
térítőt ki, ha volna is elóg ügyes kocsis ki a lejtőn 
sebesen lefele haladó kocsinak hirtelen más irányt tudna 
adni. Kiirtandó volna itt teljesen az akáczia és betel- 
metendö az árok. II a I á s z t o I k i.

CSARNOK.
Noó apánk hagyatéka.

Szüreti clmlékedés.
Ismeretes dolog, hogy mikor Noé apánk a szülőt 

kezdte művelni, még »um ismerő a botnak erejét. Do 
annál jobban ismerte az ördög. Azért mikor Noé 
aludni men», a Sátán az ültetésre szánt vesszőit y alá bot 
egymásután négy állat vérébe áztatta. Ez a négy áilat 
volt a bárány, az oroszlán, a majom és a disznó . . .

Innen van, hogy mikor az ember kevés bort 
iszik, szelíd mint a bárány. Ha valamivel többet, erős 
mint az oroszlán. Öntsön csak még nehány pjbárral a 
garatra, utánozni fog mindenkit, akár a majom. Ha 
pedig az elégen tut iszik, négykézláb fog mászni a 
sárban, mint a d < . .

Miért ne innánk, mondja a borivó ember, 
hiszen maga a természet jár elől jó példával. Nem 
iszik a főid is? É;bol eredő áldott esővizet. A tenger 
mérhetetlen bendöjo megemészti a világ összes folyó 
vizeit. Maga az ég is iszik . pára alakjában magához 
emelvén a vizek felső rétegeit .... És csak mi no 
innánk, hogy még a nyomorult szivacs is szemünkbe 
(levessen ? ] _

A régiek — dicséretükre legyen mondva — 
sokkal jobban értettek az iváshorz, mint gyáva unokáik 
Öblös arany, ezüst és elefántcsont serlegeik ma is 
váltig hirdetik ebbeli dicsőségüket. Némelyiken az is 
,ne£ vau Öröklivu ; ki cs liany»zor volt k«;pcs egymás 
után kiüríteni. Vivat !

Érdekesek azok s nagy tülkök is, mely.kct 
őseink egyetlen hajtásra szinte kiszomjuhoztak ; valamint 
azok a gömbalak« edények, melyeket örökös himbáló­
zásuk miatt csak üresen lehetett az asztalra vissza 
tenni . . .- —

Cantores atóanf lkpiida : a mesterek mm utálják 
a borókát. — Egy a borászat terén érdemeket szerzett 
mester panaszkodott plébánosának :

Az idén vásárolt borom olyan, hogy ivás 
közben agy érzem magam, mintha egy macska kar­
molna végig a torkomon.

—1 el barátom, vág vissza a plébános, az
enyém meg olyan, mintha a lement macskát farkánál 
fogva akarnám torkomból kirántani.

Hanem azért Van még jó boróka is. Egy előkelő 
német lovag, ki már betelt az 6 hires Rajna melléki 
borukkal s megizlelte a mi Világhírű budai, egri és 
tokaji borainkat is, egyedül a zamatos olasz borokra 
volt még kiváncsi. Inasát előre elküldte Olaszországba, 
egy kis tanulmányútra, hogy keresse föl és jegyezze 
meg magának azon helyeket, ahol a legjobb bort mérik. 
Az inas híven megfelelt föladatának. Ahol jó bort 
talált, mindenütt efct a latin szót irta a fogadó ajta­
jára : Est (van.)

Egy helyen aztán olyan kutya jó borra akadt,- 
hegy a nevezetes szót háromszor irta fol : Est, Est,- 
Est 1 s megérkező gazdiját egyenest ide vezette. A 
lovag urnák fölöttemód ízlett a nemes nedű, ivott is 
belőle rogyásig, sőt azontúl is — halálig. Hiv szolgája 
csak ennyit íratott síremlékére :

„Meghalt a sok Est, Est, Est következtében."

A mohamedán vallásunknak tudvalevőleg tiitvi 
van a borivás. Azért, mikor a török vagy arab iszik, 
igy sóhajt föl magában :

— Oh Mohamed, hunyd le most szempilládat.

Mikor pedig egy lakomán a férjemuram már 
meglehetősen el volt ázva, a restelkedő asszonyka 
mindenáron szeretett volna haza menni. Csakhogy 
bátra volt tóég a marasztaló szedi János áldás. A fiatal 
asszony megrémült a nagy pohár láttára.

— Egyan öntsd az asztal alá, súgta férjének; 
most nem látják . . .

— Mit ? ! rivall rá a jámbor férfiú, a jó Isteil 
mindont lát!

És kiürítette . . *

A rómaiak híresek voltak dús lakomáikról és 
ivászataikról. Tőlük ered az a kis vers is, mely ékes 
latin nyelven öt titulus bibendi-t ernlit f i.

Inni kell 1. ha vendég jön ; 2. ha szomjazunk ; 
3. ha jó borunk van ; 4. ha kedvünk kerekedik ; 5. 
ha bármely utas okot ki tudunk fundálui.

Gróf Batthyány egyszer nagy bordó bort küldött 
a prágai barátoknak. A bor kiváló minőségű volt, 
hanem a szegény barátoknak nem volt pénzük, hogy 
a vámot megfizessék. Mit tettek már most a jó embe­
rek ? Neki gyiirköztok, s ott a város kapuja . 1 »tt — a 
3. és 5. pont alapján — megitták az egész készletet, 
így aztán nem kellett érte vámot fizetni.

Egy szigorú és mértékletességéről hires, rövidlátó 
föur házi kápolnáját gyönyörű freskókkal akarta ékit- 
tetni. Talált is alkalmas festőt, kinek azonban ismeretes 
nyavalyája volt, hogy a pohár vig csöng jse közöli 
gokssor megfeledkezett ecsetjéről. A jámbor piktor, 
hogy a kecske is jóllakjon és a káposzta ú megmarad 
jón, valahányszor a vendéglőbe ment, mindig két lé 
lógó lábat rajzolt állványa alá s a legjobbat sejtő mér­
tékletes föur művészével teljesen meg volt elégedve.

A részegség — nevezzük a gyereket saját nevén 
— minden emberben más és másféleképpen nyilatkozik 
meg. Egyik szerelmes lesz s mindenkit megcsókol, még 
az ajtófélfát is; másikban megoldódnak a nyelvek 
zsilipjei s idegen nyelven társalog. Ez túlságos érzékeny 
lesz, amaz komoly és magábaszállott. Egyik sir, a 
másik nevot. Ez elnémul és merően egy puutra néz,- 
az beszél és kifecsegi minden titkát. Az egyik dalol 
és tánczol, brúdert iszik mindenkivel, a másik filozofál 
és elmélkedik ; vagy elalszik és álmodik Noé apánk
lugasairól. A berúgott állapot gyakran komikus hely­
zetbe sodorja az embert !

Láttam egy képet, aláírása volt : „Caesar átkel a 
Ki.bikonou.* A kép egy részeg embert ábrázol, ki a 
legnagyobb sárban négykézláb lavíroz a túloldalon 
fekvő házába. Egy másik kartársa Isten kegyelméből 
fülvánsxorgott a félemeletig, de onnan visszabanyatlott 
s útikor emelgették, még ö sajnálta amazokat :

— Szegények, ezek most ugyancsak megüthették 
magukat ! —

Egy harmadik illuminált a sík tengeren képzelte 
magát s úgy érezte, hogy hajója azonnal elmerül. Fogta 
tehát a szobákban lövő bútordarabokat s azokat ajtóit 
ablakon ki hányva igyekezett hajóját könynyiteni.

Egy negyedik órahosszat állt háza előtt, kezében 
a kapukulcscsal.

— Mit csinál szomszéd ?
— Várom, mig a kapu a kulcshoz ér, felelt 

tántorogva a jámbor. —
Egy orvos két órát utazott szolgájával, a bátulsó 

kerekek nélkül, abban a szent meggyőződésben, hogy 
folyton hegynek mennek.

Mig az ur a bálban mulatott, ittasa otthon úgy 
hcnyakalt, hogy azt sem tudta : tiu-e, vagy leány ? 
Virradatkor hazatérő ara sem állott sokkal különben. 
Véletlenül egy ágyba feküdtek.

— Zsán ! — hebegte az ur, én úgy ércein, hogy 
valaki fekszik mellettem.

— Én is ! — felelt Zsán kurtán.
— Hát dobd ki ! — parancsolja az ur.
A szolgálatkész Zsán erre megragadta urát ér 

kidobta. Maga aztán kényelmesen aludt.

Egy hires orosz, ki egyúttal természetvizsgáló is 
volt, megállapította, hogy bortól beállított emberek 
hátra, a sörtől beázottak előre, a pálinkától berugottak 
pedig oldalt szoktak dőlni. Alapos volt tehát annak s 
fiatal asszonynak a vélekedése, aki midőn fiacskáját 
teegkérdezte :

-— Melyik oldalon jön apád ?
A gyermek ártatlan őszinteséggel bevallotta r
— Mind a kettőn.
A disznó inár megint bo van palink *>v*.

______________________ Beák Ant;il.~
Felelős szerkesztő : SZIKES A N T ár Irr
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DflNTZKY SÁNDOR könyvnyomdája Szarvason.
ELVÁLLAL MINDEN A KÖNYVNYOMDÁSZAT KÖRÉBE VÁGÓ MUNKÁT, ÚGYMINT

dísze# számlák, jegyzékek és tudósító levelek,
ELJEGYZÉSI- ÉS ESKETÉSI KÁRTYÁK, ÍZLÉSES MEGHÍVÓK ÉS TÁNCZRENDEK SZÍNES NYOMÁS VAGY ARANOZÁSSAL

ÉTLAPOK, VÁROSI ÉS KÖZSÉ6IHIVATAL0S NYOMTATVÁNYOK

^Műjegyzékek, czim-, asztali- és névjegyeket gyászlapok, kimutatások időszaki iratokat
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HIRDETÉSEKET

jutányos áron vesz föl a

SZARVASI LAPOKI
kiadóhivatala.

P8 Felier Lukacs férfi szálé Szamsos.
Va szerencsém a n. é. közönség becses tudó-1 

[ mására hozni, miszerint jóhirü

iférfi szabó üzletemeti

BÉRBE KIADÓ xxxx 
xxxxxxx VENDÉGLŐ.

A Beliczey ulczában levő Wéber
féle

i
Hirdetés.

_ Egy három szobából, konyha, 
kamara és padlásból

álló lakás
azonnal is kiadó.

Arany János ulcza 268 sz. 
Értekezhetni Rohoska Pálnál.
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a Grünvald-féle házból az Árpád bazár 2. számú 
bolt helyiségébe helyeztem át.

Midőn ezt a n. é. közönség becses tudorná 
sára hozom, nem mulaszthatom el üzletemet 
nagybecsű pártfogásukba ajánlani, ahol minden 
féle szabású, sőt diozmagyar öltönyök is a leg­
jobb szabásban, gyorsan és jutányos áron ké 
szülnek.

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, 
vagyok mély tisztelettel:

FEHÉR LUKACS,
férfi szabó.

hosszabb időre bérbe kiadó
Ugyanott eladd 2 drb. temelő 

alatti kenderföld,
1 drb. Szappanos! kender 

föld és 1 drb. Maczóéri s z ő I ő f ö I d 
Bérleni vagy venni szándékozók 

értekezhetnek Szarvason a tulajdonos­
nővel

özv Wéber Ignácznéval.

Ház eladás. 111
BENCZŰR SÁNDORNAK, Jókai-utcza 

1257. szám a'atti
—........-| háza |—.

eladó.
Vevők értekezhetnek a tulajdonossal.

Sürgöny czim : Nádházy Szarvason.
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____ Alapittalott 1879 ik évben.
nádházy János temetkezési vállalata szarvason.

(Kórház utcza 1260 házszám alatt saját házában.)
Elvállal mindenféle temetéseket — vidékén is — és pedig a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.
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< Raktáron tart dús válasz­
tékban : érez és fakoporsó­
kat, továbbá mindenféle 
szemfedeleket, művirág ko­

szorúkat és szalagokat
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A gyászeset megtörténtével, 
a hozzátartozók bármi mó­
don tett értesítésre — vidékre 
Is — a lehető legrövidebb 
idő alatt intézkedés történik.

Fake,értik 2 frttél MJebb, I^koporsókat gyermekeknek 8 frttél feljebb, nagyoknak két méter nagyságban 35 fittéi feljebb. 
A Nadhazy „Temetkezési Vallalata a legcsekélyebb megrendelésnél is gyors és pontos kiszolgálást biztosit.

Temetes megrendelés esetén a gyászszoba behúzását és a gyászjelentést
teljesen ingyen adom

Kiváló tisztelettel:
Nádházy János

Valamint érez koszorúk.
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Nyomatott Dantzky Sándor könyvnyomdájában Szarvason 1901.


